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LE PARTITIF



RANSKAN PARTITIIVINEN ARTIKKELI

❖ Ranskan kielessä yksikön partitiivisia artikkeleita 
voi käyttää vain ei-laskettavien sanojen kanssa (ei 
laskettava määrä). 

- massasanat,  esimerkiksi ruoka(-aine)sanat

de l’eau = vettä, du jus = mehua, de la confiture = hilloa

- abstraktisanat, kuten ”rakkaus”, ”viha” yms. 

de l’amour = rakkautta



JOTKUT RUOKASANAT VOIVAT OLLA SEKÄ
LASKETTAVISSA OLEVIA ETTÄ EI-LASKETTAVISSA OLEVIA

LASKETTAVISSA EI-LASKETTAVISSA

- un pain = (yksi) leipä_ - du pain = leipää

- une baguette = (yksi) patonki - de la baguette =

patonkia

- un croissant = (yksi) kroisantti

- du croissant =

- des croissants = kroisantteja kroisanttia

- des tomates = tomaatteja - de la tomate = tomaattia



JOTKUT RUOKA-(AINE)SANAT VAIN EI-LASKETTAVIA

ESIMERKIKSI: 

De la confiture = hilloa

De l’ eau = vettä

De l’huile = öljyä

Du jus = mehua



RANSKAN PARTITIIVINEN ARTIKKELI: VAIN 
LASKETTAVISSA OLEVA SANA

❖ Ranskan kielessä ei voi käyttää partitiivista artikkelia
yksikkösanojen kanssa, joita voidaan laskea
(laskettavissa oleva sana).

- une chanson = (yksi) laulu

Ei voi sanoa ranskaksi:

écouter de la chanson =kuunnella laulua

VAAN écouter une / la chanson = kuunnella laulua
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